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Voorwoord

Conseruet te dominus in omnibus
et det perseverare te in bono usque in finem

quoniam qui perseuerouerit usque in finem hic saluus erit.
Hs. Brussel,KB,24LS-19, f. 36" Lg-Zz

Het was een hard en ti jdrovend werk om mijn masterscriptie te voltooien. Niet alleen heb ik

de lengte van de Middelnederlandse edi t ie onderschat,  vaak kruipt  er meer t i jd in typewerk

dan gewenst, met vele uurtjes nachtwerk tot gevolg. Niettemin vond ik het zeer teerri jk en

uitdagend om een 'onontgonnen' stukje geesteli jk proza te onderzoeken. De Epistola

vormde een dankbaar onderwerp omdat ik Lat i jn,  Middelnederlands 6n geschiedenis kon

combineren en omdat de universele waarden die er in benadrukt worden nu nog heet

relevant zi jn.

lk bedank professor Verbaal, die mij op de goede weg zette wat betreft de methodologische

kant van het onderzoek. Grote dank ben ik verschuldigd aan doctor Desplenter voor het

nauwgezette nakijken van de tekstedit ies en de technische hulp bij de beschrijving van het

handschri f t .  Woorden van dank gaan ook naar de heer Hendrickx van de st icht ing

Cartusiana, die mij nuttige informatie toezond. Tot slot wil ik nog doctor Verwij en het

personeel van de Koninkl i jke Bibl iotheek te Brussel ,  het personeel van de Gentse

Universi tei tsbibl iotheek en mevrouw Susan Kleine van de Universi tdts- und Landesbibl iothek

van Darmstadt bedanken.
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